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Esiste un luogo che non è mai lo stesso,
mosso dalla brezza, riscaldato dai raggi del sole, 
in continua trasformazione come il paesaggio intorno.

Una nuova idea di abitare l’outdoor,
dove elementi naturali e architettura 
diventano una cosa sola.

/ There is a place that is 
never the same, moved 
by the breeze, warmed by 
the sun’s rays, constantly 
changing like the 
landscape around it.
A new idea of outdoor 
living, where natural 
elements and architecture 
become one.

/ Il existe un lieu qui n’est 
jamais le même, déplacé 
par la brise, réchauffé par 
les rayons du soleil, en 
constante évolution comme 
le paysage qui l’entoure.
Une nouvelle idée de vivre 
en plein air, où éléments 
naturels et architecture ne 
font qu’un.

/ Es gibt einen Ort, der nie 
derselbe ist, bewegt von 
der Brise, erwärmt von den 
Sonnenstrahlen, der sich 
ständig verändert wie die 
Landschaft um ihn herum.
Eine neue Vorstellung 
vom Leben im Freien, wo 
natürliche Elemente und 
Architektur eins werden.

SKYLINE

SKYLINE



ATMOSPHERA

RAPID

SUPERB-HYBRID

LINEAR-HYBRID

INVISIBILE

RAPID CASE

INVISIBILE FRAME

QADRO

SOLUZIONI DI 
CONFIGURAZIONE

Protezioni perimetrali
/ Perimeter protection elements

/ Protections périmétriques
/ Seitenschutzelemente

SKY

Copertura bioclimatica
/ Bioclimatic roofing

/ Toiture bioclimatique
/ Bioklimatische Überdachung

Tende verticali
/ Vertical awnings
/ Stores verticaux
/ Senkrechtmarkisen

Motor

Pergole bioclimatiche
/ Bioclimatic pergolas 
/ Pergolas bioclimatiques
/ Bioklimatische Pergolen

Coperture in vetro
/ Glass roofings
/ Toitures en verre
/ Glasüberdachungen

/ CONFIGURATION SOLUTIONS 
/ SOLUTIONS DE CONFIGURATION 
/ KONFIGURATIONSLÖSUNGEN 

SUPERB

A 140x240 mm

B 140x220 mm

LINEAR

A 100x200 mm

B 100x200 mm

SKYLINE

A 50x200 mm

B 50x150 mm

COLORI E FINITURE
/ COLOURS AND FINISHES
/ COULEURS ET FINITIONS
/ FARBEN UND OBERFLÄCHEN

TESSUTI
/ FABRICS
/ TISSUS
/ GEWEBE

LAME ORIENTABILI
/ ADJUSTABLE BLADES
/ LAMES ORINTABLES
/ VERSTELLBAREN 
LAMELLEN
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BIO-COMFORT

STANDARD

12

A 50 x 200 mm

L max P max RAPID RAPID CASE ATMOSPHERA INVISIBILE INVISIBILE FRAME QADRO
SUPERB 4600 mm 7178 mm

SUPERB-HYBRID 1400 mm 7178 mm

LINEAR 4600 mm 7098 mm —
LINEAR-HYBRID 1400 mm 7098 mm —
SKYLINE 4000 mm 5218 mm —  — —
SKY 4400 mm 13940 mm — — —*

*

A 1 via / 1 track / À 1 voie / 1-spurig*



FOR EVERYDAY WEATHER,
FOR EVERYDAY LIFE

LET’S RESPECT
NATURE

/ Chaque saison est toujours la bienvenue sous 
une pergola bioclimatique. La technologie des lames 
orientables assure un environnement confortable 
et agréablement ventilé, quelles que soient les conditions 
météorologiques.

Ogni stagione è sempre la benvenuta sotto una pergola 
bioclimatica. La tecnologia a lame orientabili assicura 
un ambiente confortevole e piacevolmente ventilato, 
con qualsiasi condizione atmosferica.

/ Jede Jahreszeit ist unter einer bioklimatischen Pergola 
immer willkommen. Die verstellbare Lamellentechnologie 
sorgt für eine komfortable und angenehm belüftete 
Umgebung, egal bei welchem Wetter.

/ Every season is always welcome under a bioclimatic 
pergola. The adjustable blade technology ensures 
a comfortable and pleasantly ventilated environment, 
whatever the weather.

ECO -SUSTAINABILIT Y BIO - COMFORT

24Vdc 
IP67

M
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/ Totally non-toxic and eco-compatible powder coating
/ Revêtement en poudre totalement non toxique et éco-compatible
/ Völlig ungiftige und umweltfreundliche Pulverbeschichtung

VERNICIATURA A 
POLVERE TOTALMENTE 
ATOSSICA ED 
ECO-COMPATIBILE

/ Zero environmental impact microventilation
/ Microventilation à impact zéro sur l’environnement
/ Mikroventilation ohne Umweltbelastung

MICROVENTILAZIONE 
A IMPATTO AMBIENTALE 
ZERO

/ We use aluminium as it is 100% recyclable
/ Nous utilisons de l’aluminium car il est 100% recyclable
/ Wir verwenden Aluminium, da es zu 100% recycelbar ist

UTILIZZIAMO 
L’ALLUMINIO POICHÉ 
È RICICLABILE AL 100%

/ Our motors operate at low voltage
/ Nos moteurs fonctionnent en basse tension
/ Unsere Motoren werden mit Niederspannung betrieben

I NOSTRI MOTORI 
LAVORANO IN BASSA 
TENSIONE

/ Low consumption LED lighting
/ Éclairage LED basse consommation
/ Verbrauchsarme LED-Beleuchtung

ILLUMINAZIONE 
A LED A BASSO 
CONSUMO

/ We support packaging recycling
/ Nous soutenons le recyclage des emballages
/ Wir unterstützen Verpackungsrecycling

SOSTENIAMO 
IL RICICLO DEGLI 
IMBALLAGGI

QUALICOAT
SEASIDE



SUPERB



/ With endless combinations 
available, each pergola is 
authentic. Simply yours.
/ Avec une infinité de 
combinaisons disponibles, 
chaque pergola est authentique. 
Rien que la vôtre.
/ Da es unzählige 
Kombinationsmöglichkeiten 
gibt, ist jede Pergola authentisch. 
Einfach deine.

CON INFINITE 
COMBINAZIONI 
DISPONIBILI, 
OGNI PERGOLA 
È AUTENTICA. 
TUA.



ACCESSORI
PERSONALIZZA 
OGNI DETTAGLIO 
DELLA TUA PERGOLA

/ Accessories: customize every 
detail of your pergola
/ Accessoires : personnalisez 
chaque détail de votre pergola
/ Zubehör: Passen Sie jedes 
Detail Ihrer Pergola individuell an

RAPID
TENDA VERTICALE 
A ZIP INTEGRATA 
NELLA TRAVE

/ Zip vertical awning built into the beam
/ Store zip vertical intégré à la poutre
/ In den Träger eingebaute 
Zip-Senkrechtmarkise



ATMOSPHERA
PANNELLI 
FRANGISOLE

/ Sunscreen panels
/ Panneaux brise-soleil
/ Sonnenschutz-Schiebeläden

LED
TRE DIREZIONI DI LUCE
DISPONIBILI IN PIÙ 
COLORI

/ Three light directions available 
in multiple colours 
/ Trois directions de lumière 
disponibles en plusieurs couleurs 
/ Drei Lichtrichtungen in mehreren 
Farben erhältlich


